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1 Važno

Sigurnost
Pročitajte i shvatite sva uputstva prije 
korištenja ovog gramofona.
Garancija ne pokriva oštećenja koja nastaju 
zbog nepridržavanja uputa.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS 
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Ova 'munja' označava neizolovani materijal 
unutar uređaja koji može izazvati strujni udar. 
Nemojte skidati poklopac zbog sigurnosti svih 
u vašem domaćinstvu. 'Uzvičnik' ukazuje na 
funkcije za koje biste trebali pažljivo pročitati 
priloženu literaturu kako biste spriječili 
probleme u radu i održavanju.
UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od požara 
ili strujnog udara, uređaj ne bi trebalo da 
bude izložen kiši ili vlazi, a predmeti napunjeni 
tečnošću, kao što su vaze, ne bi trebalo da se 
postavljaju na uređaj.
OPREZ: Da biste spriječili strujni udar, utikač 
umetnite do kraja. (Za regije sa polarizovanim 
utikačima: Kako biste spriječili strujni udar, 
spojite široku oštricu sa širokim utorom.)

Upozorenje

• Nikada ne uklanjajte kućište ovog uređaja.
• Nikada ne podmazujte nijedan dio ovog 

uređaja.
• Nikada ne gledajte u laserski snop unutar ovog 

uređaja.
• Nikada ne postavljajte ovaj uređaj na drugu 

električnu opremu.
• Držite ovaj uređaj dalje od direktne sunčeve 

svjetlosti, otvorenog plamena ili toplote.
• Pobrinite se da uvijek imate lak pristup kablu 

za napajanje, utikaču ili adapteru kako biste 
isključili uređaj iz napajanja.

Napomena

• Tipska ploča je smještena na dnu proizvoda.

• Pobrinite se da oko proizvoda ima dovoljno 
slobodnog prostora za ventilaciju.

• Koristite samo dodatke/pribor koje je 
odredio proizvođač.

• Proizvod se ne smije izlagati kapanju ili 
prskanju.

• Ne stavljajte nikakve izvore opasnosti na 
proizvod (npr. predmeti punjeni tečnošću, 
upaljene svijeće).

• Kada se utikač za napajanje ili spojnica za 
uređaj koriste kao uređaj za isključivanje, 
uređaj za isključivanje mora ostati spreman 
za upotrebu. 

• Za sigurno korištenje, koristite proizvod u 
okruženju sa temperaturom između 0°C i 
40°C.

Zaštitne oznake

Oznaka i logotipi Auracast™ su zaštitni 
znakovi u vlasništvu kompanije Bluetooth SIG, 
Inc. i svako korištenje takvih znakova od strane 
kompanije MMD Hong Kong Holding Limited 
je uređeno licencom.
Ostali zaštitni znakovi i trgovački nazivi 
pripadaju odgovarajućim vlasnicima.

Pravljenje neovlaštenih kopija materijala 
zaštićenog od kopiranja, uključujući 
kompjuterske programe, datoteke, emisije 
i zvučne zapise, može predstavljati povredu 
autorskih prava i krivično djelo. Ovu opremu 
ne bi trebalo koristiti u takve svrhe.

Riječ Bluetooth® i logotipi su registrovani 
zaštitni znakovi u vlasništvu kompanije 
Bluetooth SIG, Inc. Svako korištenje takvih 
znakova od strane kompanije MMD Hong 
Kong Holding Limited je uređeno licencom.
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2 Vaš gramofon
Čestitamo na kupovini, dobro došli u Philips! 
Kako biste u potpunosti iskoristili podršku 
koju nudi Philips, registrujte svoj proizvod na 
www.philips.com/support.

Uvod
S ovim gramofonom možete
• Reproducirati vinilne ploče;
• Slušati muziku preko Bluetootha;
• Reproducirati muziku preko audio ulaza;
• Uživati u muzici preko slušalica;
• Podržava Bluetooth izlaz i Aux izlaz;
• Podržava Auracast™ prijemnik i Auracast™ 

emitovanje;
• Koristite aplikaciju za upravljanje 

uređajem.

Šta je u kutiji
Proverite i identifikujte sadržaj vašeg paketa:

• Glavna jedinica
• Klizna podloga
• Adapter za  

45 o/min
• Adapter za 

napajanje

• Brzi vodič
• Sigurnosni list
• Garantni list

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

Napomena

• Količina adaptera za napajanje i tip utikača 
razlikuju se u zavisnosti od regiona. 

• Slike, ilustracije i crteži prikazani u ovom 
priručniku za korisnike služe samo za referentne 
svrhe. Stvarni proizvod može se razlikovati po 
svom izgledu.
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Pregled glavne jedinice

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Treperi bijelo (sporo) Uparivanje Bluetooth izlaza
Jednobojna bijela Bluetooth izlaz povezan
Treperi bijela (brzo) Bluetooth izlaz isključen
Treperi crvena Nevažeća radnja

d 
• Preskočite na prethodnu pjesmu.
• Prethodni Auracast™ kanal za emitovanje.

e 
• Reproduciraj ili pauziraj.
• Način rada za uparivanje.

f 
• Preskočite na sljedeću pjesmu.
• Sljedeći Auracast™ kanal za emitovanje.

g 
• U načinu rada Auracast prijemnika, 

pritisnite za ponovno skeniranje 
Auracast™ kanala za emitovanje.

• Pritisnite da biste prebacili na način rada 
Auracast™ prijemnika.

• Pritisnite i držite duže od 3 sekunde 
da aktivirate / deaktivirate način rada 
Auracast™ emitovanje.

h BT OUT (Bluetooth IZLAZ)
• Pritisnite da biste omogućili Bluetooth 

izlaz.
• Pritisnite i držite da biste onemogućili 

Bluetooth izlaz.

a /
• Pritisnite da biste uključili/isključili 

napajanje. 
• Promijenite izvor 

(Phono/Bluetooth/Audio ulaz).
b LED 1 indikator
• Izvor LED indikator.

Status funkcije (pogledajte donju tabelu).
LED 1 Status
Jednobojna crvena Stanje pripravnosti
Jednobojna plava Bluetooth povezan
Treperi plavo (brzo) Bluetooth uparivanje
Treperi plavo (sporo) Bluetooth isključen
Jednobojna ružičasta Audio ulaz
Jednobojna svijetlo 
plava Phono

Jednobojna cijan Auracast™ prijemnik

c LED 2 indikator
• Auracast™ / LED indikator Bluetooth 

izlaza.
Status funkcije (pogledajte donju tabelu).

LED 2 Status
Treperi cijan (sporo) Auracast™ skeniranje prijemnika
Jednobojna cijan Auracast™ prijemnik povezan
Treperi cijan  
(vrlo sporo) Auracast™ prijemnik u stanju mirovanja

Jednobojna jantar Šifrirano Auracast™ emitovanje

Treperi žuto (brzo) Deaktivirano šifrirano Auracast™ 
emitovanje 

Jednobojna ljubičasta Nešifrirano Auracast™ emitovanje

Treperi ljubičasto (brzo) Deaktivirano nešifrirano Auracast™ 
emitovanje 
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i 
• Spojite slušalice.

j Dugme za VOLUME (JAČINU 
ZVUKA)

• Podesite nivo jačine zvuka.
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Pregled glavne jedinice

11

13

14

15

16

17

18

19

21

22

20

12

k PLADANJ GRAMOFONA
• Položaj za postavljanje vinilne ploče.

l CENTRALNA OSOVINA
• Osovina drži rotacionu ploču pladnja 

gramofona stabilnom i centriranom.

m PROTUTEG
• Uravnotežuje pritisak gramofonske igle.

n ADAPTER ZA 45 O/MIN
• Postavite adapter preko centralne osovine 

prilikom reprodukcije vinilnih ploča od  
7 inča s velikim rupama u sredini.

o OSLONA ZA TONSKU RUKU
• Koristite ovaj oslonac za držanje tonske 

ruke kada se ne koristi.

p POLUGA ZA PODIZANJE TONSKE RUKE
• Koristi se za kontrolu podizanja/spuštanja 

ručice gramofona s površine ploče bez 
ugrožavanja površine ploče i gramofonske 
igle.

q KLIZAČ ZA AUTO STOP 
(AUTOMATSKO ZAUSTAVLJANJE)

• Funkcija automatskog zaustavljanja 
UKLJUČENO/ISKLJUČENO

r KLIZAČ ZA SPEED (BRZINU)
• Prebacivanje brzine (33-1/3/45/78 O/MIN).

s TONSKA RUKA
• Pokreće gramofonsku iglu da klizi iznad 

ploče.

t KVAČICA ZA TONSKU RUKU
• Pričvrstite ručicu gramofona radi zaštite 

kada nije u upotrebi.

u GLAVE RUKE GRAMOFONA
• Povezuje uložak i tonsku ruku.

v ULOŽAK
• Model uloška: AT3600LA
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Pregled glavne jedinice

23 24 25

26

w RCA IZLAZNI PRIKLJUČAK
• Povezuje vanjski zvučnik pomoću RCA 

kabla (nije uključen u isporuku).

x AUDIO INPUT (AUDIO ULAZNI) 
PRIKLJUČAK

• Povezuje vanjski uređaj pomoć kabla od 
3,5 mm (nije uključen u isporuku).

y DC IN (DC ULAZNA) UTIČNICA
• Povežite adapter za napajanje

z POKLOPAC ZA ZAŠTITU OD PRAŠINE
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3 Započnite
Oprez

• Upotreba kontrola ili podešavanja ili izvođenje 
postupaka koji nisu ovdje navedeni mogu 
dovesti do opasnog izlaganja zračenju ili druge 
nesigurne radnje.

• Uvijek slijedite upute u ovom poglavlju u nizu.

Priključite na napajanje
Spaja adapter za napajanje sa zidnom 
utičnicom.

Oprez

• Rizik od oštećenja proizvoda! Budite sigurni 
da jačina napona napajanja odgovara jačini 
napona koja je odštampana na poleđini ili 
donjoj strani proizvoda.

• Rizik od strujnog udara! Prije nego što 
priključite adapter, uvjerite se da je utikač 
sigurno pričvršćen. Kada isključujete adapter, 
uvijek povucite za utikač, nikada ne povlačite 
za kabl.

• Prije spajanja adaptera, uvjerite se da ste završili 
sva ostala spajanja.

Uključivanje/
isključivanje
Pritisnite dugme         da biste uključili uređaj.

 » Uređaj se prebacuje na posljednji odabrani 
izvor.

Pritisnite dugme         da biste isključili uređaj.

 » Uređaj se prebacuje na stanje mirovanja.

Rotirajte dugme  da prebacite izvor.
 » Phono/Bluetooth /Audio ulaz.

Podesite nivo jačine 
zvuka
Rotirajte dugme VOLUME da podesite nivo 
jačine zvuka.
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4 Phono rad

Reprodukcija s vinilnih 
ploča
 
1 Postavite uređaj na ravnu i nivelisanu 

površinu.
2 Postavite kliznu podlogu na pladanj 

gramofona prije stavljanja vinilne ploče.
3 Pomoću prekidača brzine pored tonske 

ruke da podesite brzinu (33-1/3, 45 i  
78 O/MIN) tako da odgovara stavljenoj 
ploči.

33rpm

45rpm

78rpm

4 Koristite prekidač za automatsko 
zaustavljanje pored tonske ruke da 
omogućite/onemogućite funkciju 
automatskog zaustavljanja. (45 O/MIN nije 
primjenjivo)

5 Nježno paralelno povucite poklopac 
gramofonske igle prema naprijed kako 
biste ga uklonili prije reprodukcije.

6 Okrenite dugme  na izvor Phono.
 » LED 1 se uključuje i svijetli 

jednobojnom smeđom bojom.

Smeđa

7 Otkopčajte kvačicu tonske ruke i koristite 
polugu za podizanje da podignete tonsku 
ruku.

8 Koristite podizač prstom da poravnate 
gramofonsku iglu iznad ploče.

9 Koristite polugu za podizanje da spustite 
tonsku ruku na ploču kako biste započeli 
reprodukciju.

Savjet

• Postavite adapter za 45 O/MIN preko centralne 
osovine kada reproducirate vinilne ploče od  
7 inča s velikim rupama u sredini.

• Postavite adapter za 45 O/MIN ponovo na 
oslonac za adapter pored tonske ruke kada nije 
u upotrebi.

• Normalno je da se tokom reprodukcije ploče od 
78 o/min čuje šuštav zvuk, što je uzrokovano 
karakteristikama same ploče.
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Zaustavite reprodukciju
1 Koristite polugu za podizanje da podignite 

tonsku ruku i koristite prst da vratite 
tonsku ruku nazad na njen oslonac.

2 Spustite polugu za podizanje i zakačite 
tonsku ruku kvačicom da je pričvrstite.

b

a

3 Postavite poklopac gramofonske igle da 
biste zaštitili vrh gramofonske igle.

Oprez

• Nemojte savijati ili silom gurati gramofonsku 
iglu u uložak.

• Nemojte dodirivati vrh gramofonske igle kako 
biste izbjegli povredu ruke.

• Isključite napajanje uređaja prije zamjene 
gramofonske igle.

Zamijenite 
gramofonsku iglu
Uklanjanje gramofonske igle s tonske ruke:
1 Postavite prste na vrh gramofonske igle i 

pritisnite prema dolje u smjeru "A".

2 Povucite gramofonsku iglu prema  
smjeru "B".

3 Držite vrh gramofonske igle i umetnite 
drugi kraj pritiskom u smjeru "C". Model 
gramofonske igle: AT3600 (nije uključeno 
u isporuku).

4 Gurnite gramofonsku iglu prema gore u 
smjeru "D" dok se ne uklopi u vrh.
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Uklonite poklopac za 
zaštitu od prašine
1 Otvorite poklopac za zaštitu od prašine.

2 Podignite poklopac za zaštitu od prašine 
vertikalno s baze baglame.

5 Slušajte 
muziku preko 
Bluetooth®

Povežite Bluetooth®
1 Rotirajte dugme  da biste prebacili na 

Bluetooth izvor i LED 1 će treperiti plavom 
bojom.

2 Odaberite [Philips TAV3000] na svom 
uređaju na kojem je omogućen Bluetooth.

 » Nakon uspješnog uparivanja i 
povezivanja, indikator za Bluetooth 
prelazi u jednobojno plavu boju i čut 
ćete zvučni signal iz uređaja.

Philips TAV3000

3 Reproducirajte zvuk sa svog uređaja. 
• Pritisnite dugmad  na 

proizvodu ili svom uređaju da 
preskočite na prethodnu/sljedeću 
pjesmu.

• Pritisnite dugme  na proizvodu 
ili svom uređaju da reproducirate/
pauzirate pjesmu.

Isključite Bluetooth®
• Deaktivirajte Bluetooth na svom uređaju.
• Pritisnite i držite dugme  na uređaju 

3 sekunde da uđete u način rada za 
uparivanje.

 » LED 1 treperi plavo.
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Obrišite zapise 
za uparivanje za 
Bluetooth®
• Pritisnite i držite dugme  na uređaju  

3 sekunde u načinu rada za isključivanje.

Napomena

• Kompatibilnost sa svim Bluetooth uređajima 
nije zagarantovana.

• Bilo kakva prepreka između jedinice i uređaja 
može smanjiti radni opseg.

• Efektivni radni opseg između ove jedinice i 
vašeg Bluetooth uređaja je približno 10 metara 
(slobodan prostor). 

6 Auracast™ rad
Muziku možete emitirati na ovom gramofonu 
ili na bilo kojim drugim uređajima koji su 
kompatibilni s Auracast™.

Auracast™ prijemnik
1 Kratko pritisnite dugme  na gramofonu 

ili izaberite Source Control na aplikaciji 
Philips Entertainment da prebacite na izvor 
Auracast™ prijemnika.

 » LED 1 svijetli jednobojnom cijan 
bojom, a LED 2 treperi cijan bojom, čut 
ćete zvučni signal s uređaja.

2 Ako prvi put unesete Auracast™ izvor ili 
ako je lista stanica prazna, proizvod će 
automatski izvršiti potpuno skeniranje.

3 Gramofon će automatski tražiti Auracast™ 
emitovanje u blizini i spojiti se na 
emitovanje s najjačim signalom koje nije 
šifrovano.
• Unosom iste lozinke koju ste unijeli 

prilikom postavljanja Auracast™ 
emitovanja s mobilnog telefona, 
hardverskog ključa ili uređaja.

4 Na svom mobilnom uređaju ili 
hardverskom ključu koji podržava 
Auracast™, slijedite upute da omogućite 
Auracast™ emitovanje.

5 Nakon uspješnog povezivanja, LED 2 
prelazi u jednobojnu cijan boju.

6 Odaberite i reproducirajte zvuk s mobilnog 
uređaja, hardverskog ključa ili proizvoda s 
podrškom za Auracast™ na uređaju.

7 Pratite Auracast™ vezu na svim dodatnim 
proizvodima kompatibilnim s  
Auracast™-om koje želite uključiti. Kratko 
pritisnite dugmad  da odaberete 
Auracast™ kanal za emitovanje.
• Odabire se samo nešifrirano 

emitovanje, a šifrirano emitovanje se 
preskače.

8 Kratko pritisnite dugme  još jednom da 
ponovno skenirate Auracast™ emitovanja.
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Isključite Auracast™ 
prijemnik
• Prebacite gramofon na drugi izvor.
• Deaktivirajte Auracast™ emitovanje na 

mobilnom uređaju, hardverskom ključu ili 
proizvodu.

Auracast™ emitovanje
1 U izvoru Phono/Bluetooth/Audio ulaz, 

pritisnite i držite dugme  na gramofonu 
3 sekunde ili izaberite Source Control na 
aplikaciji Philips Entertainment  
( /Auracast™ emitovanje) da biste ušli u 
Auracast™ emitovanje.

2 Na aplikaciji Philips Entertainment, 
unesite General Settings, izaberite Public 
(nešifrovano emitovanje) ili Personal 
(šifrovano emitovanje) sa Auracast™ 
emitera.
• Kada je izabrano nešifrovano 

emitovanje, LED 2 prelazi u jednobojnu 
ljubičastu boju i čut ćete zvučni signal s 
gramofona.

• Kada je odabrano šifrovano 
emitovanje, LED 2 prelazi u jednobojnu 
boju jantara i čut ćete zvuk upozorenja 
s gramofona.

3 Možete emitovati na bilo koji broj 
proizvoda s omogućenom Auracast™ 
funkcijom, slijedite uputstva za 
omogućavanje Auracast™ veze.

4 Ako je Auracast kanal za emitovanje 
šifriran, Auracast prijemni proizvodi moraju 
unijeti lozinku kako bi ga mogli slušati.
• Kada je povezan, LED 2 na proizvodu 

sa omogućenom Auracast™ funkcijom 
će postati jednobojno cijan.

5 Rotirajte dugme  da prebacite između 
Phono/Bluetooth/Audio ulaz kako biste 
reproducirali razne audio izvore.

Isključite Auracast™ 
emitovanje
• Pritisnite i držite dugme  na gramofonu 

3 sekunde.
• Izađite iz Auracast™ emitovanja na 

gramofonu.
 » LED 2 treperi ljubičasto ili bojom 

jantara.



14 BS

7 Rad Bluetooth 
izlaza (BT-Out)

Povežite uređaj 
s omogućenim 
Bluetoothom
1 U izvoru Phono/Audio ulaz pritisnite 

dugme BT OUT da biste ušli u način rada 
za uparivanja Bluetooth izlaza.

 » LED 2 treperi bijelo.

2 Uvjerite se da je uređaj s omogućenim 
Bluetoothom u načinu rada za uparivanje.

3 Gramofon počinje sa skeniranjem i 
automatski se uparuje s najbližim uređajem 
s omogućenim Bluetoothom ili uređajem s 
najjačim signalom.

4 Kada je povezan, čut ćete zvučni signal s 
gramofona.

 » LED 2 prelazi u jednobojno bijelu boju.

Napomena

• Ako uparivanje ne uspije, ponovno pritisnite 
dugme BT OUT da izvršite skeniranje uređaja s 
omogućenim Bluetoothom.

Isključite Bluetooth 
izlaz
Pritisnite i držite dugme BT OUT na gramofonu 
3 sekunde.
 » LED 2 prelazi iz jednobojno bijele u 

trepereću bijelu boju.

8 Ostale funkcije

Slušajte vanjski uređaj
Pomoću audio kabla možete slušati vanjski 
uređaj preko ovog gramofona.
1 Koristite audio kabl (nije uključen u 

isporuku) tako da jedan kraj spojite na 
vanjski uređaj, a drugi kraj od 3,5 mm na 
AUDIO IN priključak na stražnjoj strani 
uređaja.

2 Rotirajte dugme  da biste prebacili na 
izvor Audio ulaza.

 » LED 1 prelazi u jednobojnu ružičastu 
boju

3 Pokrenite reprodukciju uređaja (pogledajte 
korisnički priručnik uređaja).
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Uređaj možete spojiti na vanjski zvučnik 
pomoću audio kabla:
1 Povežite RCA kabl (nije uključen u 

isporuku) na vanjski zvučnik.
 » CRVENI utikač - Uključite u izlaz 

R-kanala.
 » BIJELI utikač - Uključite u izlaz L-kanala.

2 Jačina zvuka se kontroliše preko vanjskog 
zvučnika.

Izlaz za slušalice
• Spojite slušalice preko priključka za 

slušalice  na prednjoj strani gramofona.
• Rotirajte dugme VOLUME da podesite nivo 

jačine zvuka.

9 Aplikacija Philips 
Entertainment

Preuzimanje aplikacije
Skenirajte QR kod/pritisnite dugme "Preuzmi" 
ili pretražite "Philips Entertainment" u Apple 
App Storeu ili Google Play kako bi preuzeli 
aplikaciju.

philips.to/entapp

Philips Entertainment aplikacija zadužuje vas 
za muziku koju slušate. Možete koristiti svoj 
pametni uređaj da jednostavno odaberete 
željeni stil zvuka, prebacite se s jednog izvora 
na drugi i još mnogo toga.
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Uparite aplikaciju s 
gramofonom

1 Pokrenite aplikaciju Philips Entertainment 
na svom mobilnom uređaju.

2 Uvjerite se da je na mobilnom uređaju 
uključena postavka Bluetooth.

3 Ako prvi put povežete aplikaciju Philips 
Entertainment s gramofonom, od vas će se 
tražiti da uparite aplikaciju s gramofonom.

4 Pritisnite dugme  na gramofonu kako 
biste omogućili aplikaciji da ga otkrije i 
kontroliše.

Odaberite svoj zvuk
Možete odabrati idealan zvuk za svoju muziku.

Izaberite efekt ekvilajzera 
(EQ)
Pritisnite ikonu  na aplikaciji da odaberete 
unaprijed definisane moduse zvuka koji će 
dogovarati vašoj muzici: Balanced/Warm/
Bright/ Powerful/Clear.
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Odaberite izvor
Pritisnite ikonu  na aplikaciji da izaberete 
Phono/Bluetooth /Auracast™ receiver/
Audio In.

Primajte nešifrirano 
Auracast™ emitovanje
1 Odaberite izvor Auracast™ receiver.

2 Pritisnite [Auracast™ broadcasts] da 
unesete listu Auracast™ emitovanja.

3 Kada je odabran izvor nešifrovane 
reprodukcije s mobilnog telefona ili 
hardverskog ključa, gramofon će pretražiti 
i povezati se na taj izvor.

 » Pobrinite se da ste aktivirali Auracast™ 
emitovanje na svom mobilnom 
telefonu, hardverskom ključu ili 
proizvodu.
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Primajte šifrirano 
Auracast™ emitovanje
1 Odaberite izvor Auracast™ receiver.

2 Pritisnite [Auracast™ broadcasts] da 
unesete listu Auracast™ emitovanja.

3 Kada je odabran izvor šifrirane 
reprodukcije s mobilnog telefona, 
hardverskog ključa ili proizvoda, od vas će 
se tražiti da unesete lozinku. Unosite istu 
lozinku koju ste unijeli prilikom postavljanja 
Auracast™ emitovanja s mobilnog telefona, 
hardverskog ključa ili proizvoda.

 » Pobrinite se da ste aktivirali Auracast™ 
emitovanje na svom mobilnom telefonu, 
hardverskom ključu ili proizvodu.

Odaberite Auracast™ 
emitovanje
1 Pritisnite ikonu  na aplikaciji da biste 

ušli u listu za General Settings.

2 Odaberite Public ili Personal emitovanje.
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3 Unesite lozinku kada je odabranu Personal 
(šifrovano emitovanje).

4 Pritisnite i držite dugme  na gramofonu 
da biste ušli u Auracast™ način rada za 
uparivanje.

Odaberite Bluetooth 
izlaz (BT Out)
1 Pritisnite ikonu  na aplikaciji da biste 

ušli u listu za General Settings.

2 Omogućite [Bluetooth Out] i započnite 
skeniranje.
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3 Uređaji koji su ranije upareni bit će 
prikazani pod Paired devices a uređaji 
koji nisu upareni bit će prikazani pod 
Discovered devices.

4 Odaberite uređaj za povezivanje Bluetooth 
izlaza.

Daljinski upravljač
Pritisnite ikonu "daljinski" da biste ušli i 
koristili mobilni uređaj putem aplikacije Philips 
Entertainment kao daljinski upravljač za 
upravljanje gramofonom.

Korisnički vodič
Za više informacije o korištenju ovog 
proizvoda, pritisnite ikonu  na aplikaciji 
gdje ćete pronaći [User Manual] i [Quick Start 
Guide].
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Nadogradnja firmvera
Da biste dobili najbolje funkcije i podršku, 
ažurirajte svoj proizvod na najnoviju verziju 
firmvera.
Firmver za MCU se može nadograditi na 
najnoviju verziju putem aplikacije Philips 
Entertainment.
Idite na Firmware Update i pritisnite 
Download & Update. Ako je nadogradnja 
dostupna, možete pritisnuti ikonu Download 
& Upgrade za automatski nastavak.

Kada se ovaj proizvod poveže s aplikacijom 
Philips Entertainment, može primiti bežično 
ažuriranje firmvera. Uvijek nadogradite na 
najnoviju verziju firmvera da poboljšate 
performanse ovog proizvoda.
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10 Informacije o 
proizvodu

Napomena

• Informacije o proizvodu su podložne 
promjenama bez prethodne najave.

Pojačalo

Izlazna snaga
Phono: 3 W x 2 THD 10%
Bluetooth /Audio ulaz:  
6 W x 2 THD 10%

Zvučnik

Frekvencijski odziv 60 Hz - 20 KHz

Kanal za zvuk 2.0 CH

Zvučnici 2 x 2,25" puni opseg 4 Ω

Poboljšanje basa 1 x bas priključka

Bluetooth

Opcija sa Bluetooth-om V5.4

Bluetooth frekvencijski 
opseg 2402 ~ 2480 MHz

Brzina prijenosa (maks. 
e.i.r.p.)

BLE (maks. e.i.r.p.)

≤7,65 dBm
≤4,57 dBm
≤9,31 dBm

Profili koji podržavaju 
Bluetooth A2DP, AAC, SBC, LC3

Gramofon

Brzine gramofona 33-1/3 O/MIN, 45 O/MIN i 
78 O/MIN

AUDIO ULAZ

Ulazni nivo Audio ulaza 800 mV ± 100 mV RMS 

Automatski

Funkcija automatskog 
zaustavljanja

Automatski prekidač 
za UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE (45 O/MIN 
nije primjenjivo) 

Model gramofonske igle AT3600LA

Opće informacije

Napajanje 12,0 V  1,0 A

Potrošnja energije pri radu 7 W

Potrošnja energije u stanju 
pripravnosti < 0,5 W

Dimenzije (Š x V x D) 42,0 x 17,9 x 34,8 cm

Težina (glavna jedinica) 4,35 kg
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11 Rješavanje 
problema

Upozorenje

• Nikada ne uklanjajte kućište ovog uređaja.

Da bi garancija ostala važeća, nikada nemojte 
pokušavati sami popraviti sistem. Ako naiđete 
na probleme prilikom korištenja ovog uređaja, 
provjerite sljedeće tačke prije nego što 
zatražite servis. Ako problem ostane neriješen, 
idite na Philips internet stranicu  
(www.philips.com/support). Kada kontaktirate 
Philips, pobrinite se da je uređaj u blizini i da su 
dostupni broj modela i serijski broj.

Nema napajanja
• Provjerite je li adapter za napajanje 

uređaja nepravilno spojen.
• Provjerite ima li struje u AC utičnici.

Nema zvuka
• Provjerite jačinu zvuka.
• Provjerite je li izvor ispravno odabran. 
• Provjerite je li kabl za povezivanje ispravno 

spojen.

Nema odgovora jedinice
• Isključite i ponovno priključite adapter 

za napajanje, a zatim ponovno uključite 
uređaj. 

• Kao funkcija za uštedu energije, sistem 
se automatski isključuje 15 minuta nakon 
što reprodukcija numere dođe do kraja i 
nijedna kontrola se ne koristi.

Ploča zvuči prebrzo ili presporo 
• Provjerite je li brzina ispravno odabrana 

kako bi odgovarala vinilnoj ploči.

Gramofon okreće ploču ali nema zvuka
• Provjerite jačinu zvuka.
• Provjerite je li izvor ispravno prebačen na 

Phono.
• Provjerite je li poklopac gramofonske igle 

ispravno uklonjen.
• Provjerite je li poluga za podizanje tonske 

ruke već gurnuta prema dolje kako bi 
nalegla na ploču.

Kvalitet zvuka je loš nakon povezivanja s 
uređajem koji ima omogućen Bluetooth.
• Bluetooth prijem je loš. Približite uređaj 

ovoj jedinici ili uklonite sve prepreke 
između njih.

Oslabljene audio performanse gramofona 
• Provjerite je li gramofonska igla istrošena. 

Zamijenite gramofonsku iglu.

Bluetooth se ne može povezati s ovom 
jedinicom.
• Provjerite podržava li uređaj profile koji 

su potrebni za ovaj uređaj. Formati ovih 
datoteka nisu podržani. 

• Provjerite je li Bluetooth funkcija uređaja 
omogućena. Pogledajte korisnički priručnik 
uređaja da saznate kako da omogućite ovu 
funkciju.

• Provjerite je li ovaj uređaj u načinu rada za 
uparivanje. 

• Provjerite je li ovaj uređaj već povezan 
s drugim uređajem s omogućenim 
Bluetoothom. Isključite taj uređaj i 
pokušajte ponovo.
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12 Obavijest

Usklađenost
Sve promjene ili modifikacije napravljene na 
ovom uređaju koje nisu izričito odobrene od 
strane MMD Hong Kong Holding Limited 
mogu poništiti ovlaštenje korisnika za 
korištenje proizvoda. Ovim, dokumentom, 
TP Vision Europe B.V. izjavljuje da je proizvod 
usklađen sa osnovnim zahtjevima i drugim 
relevantnim odredbama direktive 2014/53/EU 
i UK Radio Equipment Regulations SI 2017  
No 1206. Izjavu o usklađenosti možete pronaći 
na webstranici: www.philips.com/support.

Ovaj proizvod je u skladu sa 
zahtjevima za radio smetnje Evropske 
zajednice.

Vaš je proizvod dizajniran i 
proizveden od visokokvalitetnih 
materijala i dijelova, koji se mogu 
reciklirati i ponovo upotrijebiti.

Ovaj simbol znači da se proizvod 
ne smije odlagati kao kućni otpad i 
da ga treba predati odgovarajućem 
sabirnom centru radi recikliranja. 
Pridržavajte se lokalnih propisa i 
nikada nemojte odlagati proizvod 
zajedno s običnim kućnim otpadom.
Pravilno odlaganje starih proizvoda 
pomaže spriječiti negativne 
posljedice po okoliš i zdravlje ljudi.
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